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* Bb3MOMXHO € NosBABAHETO
Ha 6enu cneau ¢ cneacTene
Ha HopmasiHa Audysusa oT
aHTMOKCUAAHTHWN BaKCH.

* PepgoBHO npoBepsABavTe Aa HAMa
HeLlo 3a6uTo B rymara Bu MAVICE.

* PepoBHO npeBepsaBanTe
HasiAraHeTo B r'yMUTE W HUKOra He
HaJBWLIaBanTe MaKCUMaaHOTO
HansaraHe 0603Ha4YeHO Ha cTeHaTa
Ha rymara.

* He 610KunpaiiTe 1 He BlayeTe
ryMUTE MpU CnvpaHe.

* He usnararite rymute Ha
E€KCTPEMHM TemnepaTypu.
MN36areaiTe ocTaBAHETO Ha
npsiKa cibHYEBa CBET/IMHA 32
npoabaKmMTENHO Bpeme. Horato
He u3nonaearte Besiocuneaa,
3almTaBanTe rymmTe ot
atMochepPHOTO BUSHUE.

* [IpenopbYMTESNIHO € Aa CMeHATE

VEDLIGEHOLD

¢ Der kan forekomme hvide meerker
pa deekket, dette skyldes en normal
udskilning af antioxidant voks.

* Check regelmeessigt at der
ikke sidder ting i MAVIC® deekket
(smasten, glassplinter).

* Check daektrykket regelmaessigt
og overskrid aldrig det maksimale
tryk, markeret pa deeksiden.

* Bloker ikke dine hjul og lav ikke
udskridninger nar du bremser. Da
dette kan lave betydelige skader pa
dit deek.

* Udseet ikke dit deek for ekstreme
temperaturer. Undga at efterlade
dine deek udsat for sollys gennem
leengere tid. Nar du ikke bruger din
cykel gennem leengere tid, beskyt
deekkene mod darligt vejr.

¢ Vi anbefaler at du skifter dine deek
mindst hvert andet ar, eller sa snart
dine deek viser tegn pa slid.

2YNTHPHZH

* MiBavév va epdavioTouv AeUKda
onuadla oto eAaoTiké. AuTtr ival Jia
AOYIKT) S1aXUCT TOU AVTIOEEIOWTIKOU
YUOALOTIKOU.

* EAEyxeTE KaVOVIKA OTL TitoTa dev
€ival KOAANPEVO O0TO EAACTIKO TNG
MAVIC ( pimwg €xeL ELoXWPTOEL
KATTOLO YIOAGKL 1] ayKaOt)

* EAEyxeTE KAVOVIKA TNV TtiEon

TWV EAACTIKWY 0AG KAl TIOTE Unv
UTIEPPBAIVETE TN YEYLOTN TIEDT) OTIWG
autn avaypadetal ota mAaiva.

* Mnv KAEWOWVETE TOUG TPOXOUG Kal
un YAlotpdte étav ppevapete. Autod
Ba dnuioupyroel coBapeg {nuLEG oTa
€NAOTIKA.

* Mnv ekBETETE TA EAAOTIKA 0QG OF
UTEPBOALKA UPNAEG BEPUOKPATIEG.
ATodeVYETE VA ADVETE TA EAACTIKA
eKTEBEEVA OTOV HALO Yl LEYAAEG
meplodoug. ‘Otav dev XPNOLUOTIOLEITE
TO MOSNAATO 0QG, TIPOOTATEWTE

TA EAAOTIKA TIPOPUAACOOVTAG TO
TIOSTAATO ATIO TOV KAKO KalPo.

* >aG oupBoUAEVOUE Va aAAAlETE
TO EAAOTIKA 0ag ava SUo Xpovia

HUOLTO

* Renkaassaa saattaa ilmeta
valkoisia jalkid, joka on normaali ilmié
antioksidanttisessa vahassa.

» Tarkasta sdannollisesti, ettei
mitaan ole tarttunut sinun MAVIC®
renkaaseen. (sora, lasin sirpaleet,
jne.)

* Tarkasta rengaspaineet
saannollisesti. Al koskaan ylita
renkaan sivussa ilmoitettua renkaan
maksimi ilmanpainetta.

* Ala liu'uta pyoraa
lukkojarrutuksessa. Taméa
todennakoisesti aiheuttaa renkaalle
vakavia vaurioita.

* Al altista rengasta aarimmaisille
lampdtiloille. Valta renkaan jattamista
pitemmiksi ajoiksi suoraan auringon
valoon. Suojaa renkaat huonolta
saalta silloin kun et kayta pyoraasi.

* Neuvomme sinua vaihtamaan
renkaat joka toinen vuosi tai kun
niissa esiintyy kulumisen merkkeja.
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rymmnTe C NOHEe BEAHDBHK Ha 2
rOAMHU UK KOraTo 3ano4yHart aa ce
U3HOCBaT.

¢ Manonseavite rymuTe no
npegHasHaveHune (Hanp. He
M3M0JI3BalTe LLOCENHU r'yMH 3a
NAaHWHCKO KON0E3eHE)

* il3mmBariTe rymmTe camo ¢ Boaa.
He nsnonseavite npenaparty Kato
aLeToH, 6eH3MH, 6e/1IMHa U T.H.

* 136arBaiTe KapaHeTo CbC
cryKaHa uv HeHanomnaHa ryma;
TOBa MOe Ja HapaHW rymara,
BbTpellHaTa ryma u lwmnHara.

¢ He Kapa#Te No NOBBbPXHOCTH,
KOMWTO KOrar fa Hapemar nau
npo6umAT rymara. AKO nvare
BbMNPOCK O6BbPHETE CE KbM BalLuUA
annbp Ha MAVICE.

¢ CnasBaHeTo Ha Te3u NPenopbKY
€ OTFOBOPHOCT Ha NoTpebuTens,
npuy HecnaseaHe oTnajga
rapaHumaTa Ha MAVIC®.

* Brug kun deek til den type korsel
som de er beregnet til (f.eks. brug
ikke landevejsdaek til MTB kersel).

¢ VVask kun deekkene med rent
vand. Brug aldrig oplasningsmidler
som acetone, benzin, fortynder
eller blegemidler.

¢ Kor aldrig pa et punkteret eller
fladt daek; dette kan odeleegge
daekket, feelgen og slangen.

e Kor ikke pa overflader der kan
skeerer eller gennembore deekkene.
Hvis du er i tvivl s& seg vejledning
hos din forhandler.

* Hvis du veelger ikke at folge disse
vejledninger, er det pa eget ansvar
og medfgrer bortfald af MAVIC®
garanti.

e Sikrer dig at deekket altid er let
oppustet, ogsa nar det ikke bruges
gennem laengere tid.

TOUAAXLOTOV 1) MOALG ePdavioouv
Seitypara dOopdag.

¢ Xpnouoroleite pdévo Tov

AVTIOTOLKO TUTIO EAACTIKWY YLA TO
€i60g Tou TTodnAdTou oag (TT.X. Un
XPNoloTIoleiTe EAAOTIKA SPOUOU av TO
modnAatoé oa eivat Mountain)

¢ [M\éveTe Ta EAAOTIKA LOVO [E KaBapo
vePO. MoTE un TAEVETE e SIOAUTIKA
OTIWG A0ETOV, TIETPEAALO, VEDTLT)
AEUKAVTIKO.

* ArtodevyeTe va odnAateite pe
UTTOAWHEVA 1) NHL-POUCKWHEVA
€AAOTIKA. AUTO UTTOPEL VA TIPOKAAETEL
LA 0TO EAACTIKO, T {AVTa Kal TOV
agpoBAAapo.

¢ Mn modnAareite o€ empaveleq

TIoU KOBOLV 1) KoppaTtiddouy Ta
€AAOTIKA. Z€ TIepimTwon audBoAiag,
GUMPBOUAEUTEITE TOV AVTITPOOWTIO TNG
Mavic.

e Eav emAEEETE Va NV akoAoubrioeTe
QUTEQ TIG OUCTACELG, TOTE EUTITITEL
OTNV AMOKAELOTIK) €UBUVN TOU XPT|0TN
n oroladnote GOOPA Kal EKTIUTITEL N
gyyunon g MAVIC.

® 31YOUPEUTEITE OTL TA EAACTIKA €ival

» Kayta renkaita vain sellaiseen
ajoon johon ne on tarkoitettu. (Esim.
ala kayta maantieajoon tarkoitettuja
renkaita maastopyorailyyn)

Pese renkaat ainoastaan puhtaalla
vedella. Ala koskaan pese renkaita
milldan liuottimella kuten esim.
asetoni, tinneri tai valkaisuaine.

* Valta ajamista puhjenneella tai
liian 16ysalla renkaalla; tama saattaa
vaurioittaa rengasta, vannetta ja
sisérengasta.

« Al4 aja alustoilla, jotka pistavat tai
leikkaavat rengasta.

* Jos olet epavarma asiasta, kysy
neuvoa Mavic-jalleenmyyijalta.

* Naiden ohjeiden noudattamatta
jattdminen on yksin kayttajan
vastuulla ja mitatéi MAVIC®-takuun.
¢ VVarmista, ettd renkaassa on aina
hiukan ilmaa, silloinkin kun sité ei
kayteta pitempaan aikaan.

ni7aan

NiMnNXa

;DMPN X7 NI N (1N ,NITAN -

I K7 wIn'y 1R 719'0 L, 1'n X7 win'y -
.NN'T 0N NIT'TD ,NNATN

XN DY NWAT7 W' NIMNNRT 91902 ny'an ‘D1 e
nnaiawn a'xn? Mavic® 7w nnwn ™17 Diaon
7907 OTNI' [PINAN IX WTNN XM N1

nvInn

9'wo '3 '0I9'Y IX 701 )'7N2 KXY DTN °
12'YUn' 0'9'YON IXY ,0'Y! I1'X IT NINKX '9'Yon
.0'97Nn NIrn?

‘ ‘ Notice Boyau 2010.indd 1

2w noipn? nan1a Mavic ® 9w ninxn ©
790 NIYXNXA ,IXINN DYDY OI'N D'MIY

nIMNxa Tmyn Mavic nnan )3 7y qon °
2XIAN 1211 N2 N1FTAA PINN 'KINY DRNNA
XINN DX 97007 1 narnnn MAVIC® »
.IMIXINA Y NHY IX¥IN2 DIA9N 2N DX IR

¢ BuHaru octaBsiiTte rymara
HanomMnaHa, 40pu Korato HAMa ga
Cce nanonssa Npoab/IHHUTENTHO.

MAVIC TAPAHLINA

* Mavic® paBa rapaHumsa Ha
NPOAYKTUTE CY 3a nepuop oT 2
rOAMHU OT AaTtata Ha 3aKynyBaHe
oT oduumaneH anabp Ha Mavic®.

e OTroBopHocTTa Ha MAVIC® e
[la 3aMeHW JePEeKTHUA MPOAYKT
unu gedekTHarta Yact. MAVIC®
CV 3anasBa NnpaBoTo Aa 3aMeHU
NPOAYKTA C eKBUBAJIEHTEH.

OrPAHUYEHHA

* Hama abcontoTHa rapaHums 3a
©6e30nacHoCT.

* HonoeapaeHeTo e crnopT, KOMTO
HOCM NOTEHLMANEH PUCK OT
TPaBMW U1 JOPU CMBPT.

. FapaHu,MﬂTa He noKpwuBea:

MAVIC GARANTI

* MAVIC® yder en 2 arig garanti
fra kebsdatoen, ved kab fra en
autoriseret MAVIC® forhandler.

* Desuden, yder Mavic alle de
juridiske forpligtigelser de aktuelle
landes lovgivning matte kreeve.

* MAVIC’s® eneste forpligtigelse

vil vaere at ombytte produktet
(MAVIC® forbeholder sig retten til
at ombytte til et tilsvarende produkt
fra sin aktuelle produkilinie.) eller
delen der matte veere defekt.

BEGRANSNINGER

- Der ydes ingen absolut garanti for
sikkerhed.

- Cykling er en sport hvor der er
risiko for skader eller sdgar ded.

- Denne garanti deekker ikke skader
som folge af:

- Almindeligt deek slid som folge af
cykling og klimatiske forhold,;

TIAVTOTE EMAPKWS POUCKWHEVA AKOUN
Kal 6Tav SV XPNOLUOTIOLOVVTAL YIa
peyaAn mepiodo.

EFCTYHZH MAVIC

* H Mavic eyyvdrtal ta poiévta

™G yla 2 €, and tnv nuepounvia

NG ayopdg, amo £va EYKEKPLUEVO
QVTIMPOOWTO TNG.

e ErumAgov, n Mavic map€xel Tig
VOULUEG EYYUNOELS TTIOU edappolovTal
o€ OAEQ TIG XWPEG TIOU KUKAOPOPOUV
Ta poidvTa TNg.

* H untevBuvotnta g Mavic
TeplopieTal oTnVv OAIKN AVTIKATACTAGT
Tou TpoiovTog (H Mavic Siatnpei

TO Sikaiwpa va avtikablotd To
eAATTWHATIKO TIPOIOV amd Eva
AVTIOTOLXO TNG YKAMAG TNG) i} THAHA TO
oT10i0 BeWpPEiTAL EAATTWHATIKO.

NEPIOPIZMOI

* Aev udioTaratl oAKr KAAUYN
aopAAElOG

* H modnAacia eivat €éva abAnua mou

MAVIC TAKUU

* Mavic® myontaa talle tuotteelle
valtuutetulta Mavic-jalleenmyyijalta
ostettuna 2 vuoden takuun
ostopaivasta lukien.

e Lisdksi, Mavic antaa lainmukaisen
takuun kohdemaahan sovellettuna.

* Mavic:n ainoa vastuu on vaihtaa
tuote (Mavic® pidatta itsellaan
oikeuden vaihtaa tai korvata viallinen
tuote saman tuoteryhman vastaavalla
tuotteella) tai sen viallinen osa
uuteen.

RAJOITUKSET

¢ Ei ole olemassa absoluuttista
takuuta turvallisuudesta.

¢ Py6raily on urheilulaji joka sisaltaa
vammautumisen ja jopa kuoleman
riskin.

* Takuu ei kata vaurioita jotka
aiheutuvat seuraavista seikoista:

- Pyérailyn ja ilmaston aiheuttamaa
varsinaista renkaan kulumista;

MAVIC ni'hnx

.Mavic® 7w nvnin

— HopmanHoTo nsHocBaHe Ha
rymara B C/IeiICTBME Ha ynoTpe6a
1 aTMOCHEPHO BANAHUE;

— HenpaBunieH MoHTaK
M3MON3BaNKN HEMOAXOAALLM
NPOAYKTH;

- HenpaBuiHa noaapbixKa,
PEMOHT WU MOZUDUKALMY;

- HenpaBuHa ynotpe6a,
HEMBP/IMBO OTHOLLEHUE,
ManTpeTMpaHe, HeGPEHHOCT.

e 3a rapaHLMOHHU UCKOBE —
npoayKTa TpsbBa fa ce npemega
OT OTOPM3MpPaH CepBu3 Ha

Mavic® 3aeiHO C fJOKYMEHT
YA0CTOBEPSBALL NMOKyMnKaTa
(KacoBa 6enexKa, harTypa 1
T.H.). HOBMAT UM peMOHTUpaHUAT
MPOAYKT e 6bae JOCTaBeH Ha
avbpa.

- Ikke korrekt montage eller samling
med ikke kompatible produkter;

- Ikke korrekt vedligehold,
reparation eller modifikationer;

- Ikke korrekt brug, darlig
behandling, mishandling,
forsommelighed, ubetaenkelighed.

- Ved alle garanti krav, tag det
defekte produkt, sammen med din
kvittering(eller bevis for kabsdato)
til den neermeste autoriserede
Mavic® forhandler. Det nye eller
reparerede produkt vil blive
returneret til denne forhandler.

Hvis en del af denne garanti
bliver erklaeret ugyldig, ved

en administrativ eller juridisk
procedure, vil alle andre dele af
garantien stadig veere geeldende.

PEPEL KIVOUVOUG TPAUNATIONOU 1
akoun kat Bavdrov.

¢ H eyyunon dev kaAutttel {npLEG TIOU
odeirovtal oe

o KAILOTIKEG OUVONKEG 1) o€ {NULEG TIOU
TIPOKANONKAV arod TV odnAdTnon.

* Mn oupBatr) pooappoyn 1
OUVAPHOAGYNOT| XPNOLOTIOWVTAG
AKatdAANAa poiovTa.

¢ Mn oupBatr) cuvTtripnon, EMIOKEUN 1
LETATPOTN

* Mn oupBar xprion, kakr

XPnon, apéAela, ameplokeiam
KOKOMETAXEIPLON.

¢ [a 6Aa Ta arTrpata mov

adopouv gyyunon, TIPOCKOUIoTE

TO EAATTWHATIKO TIPOIOV KAl TO
TIHOAGYLO ayopdgq 1) TNV amnddelEn g
ALQVIKYG TIWANONG OTO TIANCLECTEPO
€E0UOL060TNHEVO KATACTNHA TNG
Mavic. To VEO 1) ETILIOKEVATEVO TIPOIOV
Ba eroTpadei otov eykekpluEvo Dealer.
¢ Edv éva pépog autnig Tng eyyunong
€UPEDN N cuPATO AOYW SIOIKNTIKNAG 1
VOUIKNG dladikaciag, Ta urtdAoura pepn
QUTNG TIAPAREVOUV cupBatd.

- Poikkeavasta asennuksesta
tai sovittamisesta kayttaen
asiaankuulumattomia tuotteita;

- Poikkeavasta huollosta,
korjauksesta tai tehdyista
modifikaatioista;

- Poikkeavasta kaytosta, huonosta
kohtelusta, vaarinkaytosta,
laiminlyénneisté.

» Ota kaikissa takuuta koskevissa

asioissa yhteys paikalliseen

valtuutettuun Mavic-jalleenmyyjaan.

Asioidessa ota mukaan viallinen

tuote ja ostokuitti tai muu todiste

ostopaivamaarasté. Uusi tai korjattu
tuote toimitetaan valtuutetulle Mavic-
jalleenmyyjalle.

* Jos tdmén takuun yksi

osa on huomattu olevan
epatarkoituksenmukainen
hallinnollisessa tai juridisessa
kasittelyssa, takuun muut osat
sailyttavéat soveltuvuutensa.
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MAINTENANCE

¢ White marks may appear on the
tires. This is a normal diffusion of
the anti-oxidant waxes.

* Regularly check that nothing is
stuck to your MAVIC® tire (gravel,
glass splinter).

* Regularly check tire pressures
and never exceed the maximum
pressure indicated on the side wall.

* Do not lock your wheels and skid
along when braking. This is likely to
cause severe damage to the tires.

* Do not expose your tires to
extreme temperatures. Avoid
leaving the tires in sunlight for
prolonged periods. When not
using your bike, protect the tires by
sheltering them from bad weather.

*You are advised to change your
tires at least every 2 years or as
soon as they show signs of wear.

UDRZBA

* Na plastich se mohou objevit

bilé skvrny. Jedna se o zbytky
ochranného vosku z vyroby a na
kvalitu a funkci plastd to nema zadny
vliv.

* Povrch plastu Mavic pravidelné
kontrolujte a odstrarujte ostré
kaminky Ci sklenéné stiepy
zapichnuté v dezénu.

 Kontrolujte pravidelné spravny tlak
v pneumatikach. Dodrzujte vzdy
povoleny maximalni tlak napsany na
boku plasté.

e Vlyvarujte se brzdéni smykem. Tim
se mUze predc¢asné opotiebovat a
poskodit dezém plasté.

¢ Nevystavujte dlouhodobé plaste
extrémné vysokym teplotam. Pfi
prepravé (karavany),

nebo pfi parkovani kola venku,
chrarnite kolo ochranym obalem pfed
necistotou,vihkem a povétrnostnimi
vlivy.

PFLEGE

* Auf den Reifen kénnen weissliche
Verfarbungen vorkommen. Es handelt
sich um Schutzwachs und ist kein
Grund zur Besorgnis.

* MAVIC®-Reifen regelmassig

auf Fremdkorper (Steinchen,
Glasscherben...) Uberpriifen und diese
gegebenenfalls entfernen.

* Reifendruck regelméssig

Uberprifen. Darauf achten, dass der
auf den Reifenflanken angegebene
Maximaldruck niemals Uberschritten
wird.

* Reifen beim Bremsen niemals unnétig
blockieren lassen. Dabei kdnnten sie
stark beschadigt werden.

* Reifen niemals extremen
Temperaturen aussetzen. Reifen im
Stand nicht Uber langere Zeit der
direkten Sonnenstrahlung aussetzen.
Fahrrad bei langerer Nicht-Benutzung
vor der Witterung schutzen.

* MAVIC® empfiehlt, die Reifen
spatestens nach zwei Jahren
auszutauschen — oder wenn sie starken
Verschleiss aufweisen.

MANTENIMIENTO

* Pueden aparecer manchas
blanquecinas en los neumaticos. Se
trata de una difusion normal de las
ceras anti-oxidantes.

e Compruebe regularmente que no
quede ningun elemento (gravilla,
cristal...) pegado a su neumatico
MAVIC®.

* Compruebe regularmente la presion
de sus neumaticos, y no sobrepase
nunca la presion maxima indicada en
el flanco de estos.

* No haga derrapadas bloqueando
los frenos, pues podria danar
irreversiblemente el neumatico.

* No exponga sus neumaticos a
temperaturas extremas. Evite la
exposicion prolongada al sol. Si usted
no utiliza su bicicleta, proteja los
neumaticos manteniéndolos al abrigo
de la intemperie.

* Aconsejamos cambiar los
neumaticos cada dos afios como
maximo, o en cuanto presenten
signos claros de desgaste.

ENTRETIEN

- Des colorations blanchéatres peuvent apparaitre
sur les pneus. Il s’agit d’une diffusion normale
des cires anti-oxydantes.

- Vérifiez régulierement qu'aucun déchet ne
reste collé a votre pneu MAVIC® (gravier, éclat
de verre).

- Vérifiez régulierement la pression de vos pneus
et ne jamais dépasser la pression maximale
indiquée sur le flanc du pneu.

- Ne faites pas déraper vos pneus en bloquant
les roues au freinage. Cela risque de les
endommager fortement.

- N’exposez pas vos pneus a des températures
extrémes. Evitez I'exposition prolongée au soleil.
Si vous n'utilisez pas votre vélo, protégez les
pneus en les rangeant a I'abri des intempéries.

- Il est conseillé de changer les pneus tous les
deux ans maximum ou dés qu'ils présentent des
signes d’usure.

- Respectez I'usage des pneus selon la pratique
pour laquelle ils ont été congus (ex: ne faites pas
de tout terrain avec des pneus de route).

- Lavez les pneus a I'eau claire uniquement. Ne
jamais laver les pneus avec des solvants tels
que de I'acétone, de I'essence, du diluant ou de
I'eau de javel.

- Evitez de rouler avec un pneu crevé ou sous
gonflé, cela risque d’endommager le pneu, la
jante et la chambre a air.

- Ne roulez pas sur des surfaces tranchantes ou
piquantes.

KARBANTARTAS

* Esetlegesen fehér elszinez8dés
jelenhet meg a gumiabroncson. Ez
az anti-oxidans viaszok eloszlasanak
normalis jelensége.

* Rendszeresen ellendrizd, hogy
nincs-e valamilyen idegen test
(Uvegszilank, tiiske stb.) a gumiban

* Rendszeresen ellendrizd a
guminyomast, soha ne hasznald a
megadottnal magasabb nyomason.
A maximum értéket a gumi oldalfalan
ellenérizheted.

* Lehetéség szerint kerlild a
kerekek blokkolasat féekezéskor.
Ez nagymértékben karosithatja a
gumiklsét.

¢ Ne tedd ki a gumit extrém
hémérsékletnek, ne hagyd hosszabb
ideig t(z6é napon. Amikor nem
hasznalod a kerékpart, tarold
idéjarastol védett helyen.

e Javasoljuk kétévenként lecserélni
a gumikilsdket, illetve ha az
elhasznaltsag jelei mutatkoznak,

Tubular guide

* Only use tires for the type of riding
they were intended (e.g. do not use
road tires for mountain biking).

» Wash tires with clean water only.
Never wash tires with solvents
such as acetone, petrol, thinners or
bleach.

* Avoid riding on a punctured or
under-inflated tire; this may cause
damage to the tire, the rim and the
inner tube.

* Do not ride on surfaces that cut
or prick the tires. If in doubt, seek
advice from your dealer.

* Choosing not to follow these
recom-mendations is the sole
responsibility of the user and
invalidates the MAVIC® warranty.

* Ensure the tire is always slightly
inflated, even when not used for
extended periods.

¢ Mavic doporuc¢uje meénit plasté za
nové po dvou letech, nebo i dfive
pokud je vzorek opotfebovany.

* Pouzivejte plasté podle jejich
ureni a oznaceni (asfalt, terén,
bahno,kameny apod.), tim docilite
maximalniho efektu pfi jizdé a
prodlouzite jejich Zivotnost.

* Plasté umyvejte pouze Cistou
vodou, bez chemikalii a Cisticich Ci
odmastovacich prostiedk které
obsahuiji (napf. Aceton,benzin,chlor)
a pod.

* Neni mozné jezdit na pfilis
podhusténych pneumatikach ,nebo
na prazdném plasti po defektu. Tim
poskodite plast, rafek i dusi.

* VVyvaruijte se jizdé po ostrych
predmeétech, sklenénych stfepech a
pod.

*V pfipadé potfeby pozadeijte o radu
sveho prodejce.

eV pfipadé poruseni a nedodrzovani
uvedenych informaci v navodu na
pouzivani plastl je zaruka Mavic
neplatna.

* Reifen nur entsprechend dem
Einsatzzweck verwenden, fiir den

sie konzipiert wurden (also z.B. mit
Rennrad-Reifen nicht abseits von
Strassen fahren).

¢ Reifen nur mit klarem Wasser reinigen.
Reifen niemals mit Lésungsmittel-
haltigen Mitteln reinigen — wie z. B.
Aceton, (Wasch-)Benzin, Verdiinnung
oder Chlor-haltigen Mitteln.

» Méglichst nicht mit zu geringem
Luftdruck oder einer nicht reparierten
Panne fahren. Dabei kénnen Reifen,
Felge oder Schlauch beschadigt
werden.

* Niemals Uber scharfe oder spitze
Gegenstande wie Glasscherben fahren.
Bei jeglichen Fragen oder Zweifeln den
Fachhandler um Rat fragen.

* Das Nichtbeachten dieser
Empfehlungen und Vorschriften
geschieht auf eigene Verantwortung
des Benutzers und flhrt zum Verlust der
MAVIC®-Garantie.

* Sicherstellen, dass der Reifen
jederzeit wenigstens leicht aufgepumpt
ist —auch bei langerer Nicht-Benutzung.

* Respete el tipo de uso y terreno
para el cual han sido concebidos sus
neumaticos (ej.: no haga MTB con
neumaticos de carretera).

¢ Lave los neumaticos solamente con
agua. No utilice jamas disolventes
como acetona, gasolina, disolvente o
lejia para limpiar sus neumaticos.

* Evite circular con un neumatico
pinchado o bajo de presion, ya que
podria dafar el neumatico, la llanta y
la camara de aire.

* No circule sobre superficies
cortantes o puntiagudas.

* Ante cualquier duda, pida consejo a
su detallista.

* En caso de no respetar estas
recomendaciones toda la
responsabilidad recaera Unicamente
en el usuario, y conlleva la pérdida de
la garantia MAVIC®.

* Asegurese de que el neumatico
esté siempre ligeramente hinchado,
incluso en caso de inactividad
prolongada.

- En cas de doute, demandez conseil a votre
détaillant.

- Le non-respect de ces recommandations
n’engage que la responsabilité de l'utilisateur et
entraine la perte de la garantie MAVIC®.

- Assurez-vous que le pneu est toujours
légérement gonflé, méme en cas d’'inactivité
prolongée.

GARANTIE MAVIC®

* MAVIC® garantit ses produits pendant une
durée de 2 ans a compter de la date d’achat
chez un détaillant agréé MAVIC®.

* Par ailleurs, Mavic s’engage a assurer les
garanties légales prévues dans les pays
concernés. Pour la France, cette garantie légale
couvre la garantie des vices cachés (Art 1641
et suivant du code civil) ainsi que la garantie de
conformité (ArtL.211-4, L.211-5, L.211-12 du
code de la consommation).

A cet égard, en France, le vendeur est tenu aux
obligations suivantes :
Actions en conformité :

- Art L 211-4 code de la consommation : le
vendeur est tenu de livrer un bien conforme au
contrat et répond des défauts de conformité
existants lors de la délivrance. Il répond
également des défauts de conformité résultant
de I'emballage, des instructions de montage ou
de l'installation lorsque celle-ci a été mise a sa
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa
responsabilité.

minél elébb.

* Mindig a felhasznalas céljanak
megfeleld gumit hasznalj!

* A gumi tisztitasara csak tiszta vizet
hasznalj, ne alkalmazz vegyszereket
vagy maro hatasu anyagokat (pl.
benzin, aceton stb.).

* Ne hasznald a gumit defekt esetén
vagy tul alacsony guminyomason. Ez
karosithatja a mind a kulsd, mind a
belsé gumit és a felnit is.

» Keriild azokat a helyeket, ahol a
gumik fokozott veszélynek vannak
kitéve (pl. nagyon kéves, sziklas
terep). Ha sziikséges kérj tanacsot
szakkereskedédtél.

e A fenti Utmutatasok elkerulésébdl
szarmazo hibak a felhasznalét

terhelik és érvénytelenitik a Mavic®
altal biztositott jotallasi feltételeket.

* Amennyiben a kerékpart hosszabb
ideig nem kivanjak hasznalni, ajanlott
a gumikat felfujni a tarolas idejére.

MAVIC WARRANTY

* MAVIC® guarantees its products
for a period of 2 years from the
date of purchase from an approved
MAVIC® dealer.

e Furthermore, Mavic provides the
legal guarantees applicable in the
countries concerned.

* MAVIC’s only liability will be

to replace the product (MAVIC®
reserves the right to replace the
defective product by an equivalent
product from its range) or the part
to be considered defective.

LIMITATIONS

* There is no absolute guarantee of
safety.

e Cycling is a sport that carries the
risk of injury or even death.

e The warranty does not cover
damage due to:

*V pfipadé uskladnéni,ci delSiho
nepouzivani plastd doporucujeme
udrzovat v nich alespor nizky tlak.

MAVIC -ZARUKA

* MAVIC® zaruka plati po dobu dvou
let od data prodeje u autorizovaného
prodejce Mavic.

* MAVIC® samoziejmeé akceptuje
zakony a pravni pfedpisy platné v
jednotlivych zemich.

* MAVIC® v ramci zaruky garantuje
opravu ¢i vyménu vyrobku za novy.
Mavic® si vyhrazuje pravo vymeénit
vadny vyrobek za podobny ve
vyrobnim programu Mavicu.

OMEZENIi ZARUKY

* Neexistuje zadna absolutni
bespecnostni zaruka.

¢ Jizda na kole mGze zpUsobit riizné
urazy ¢i smrt.

¢ Nasledujici body ¢i nedostatky jsou
bez zaruky:

MAVIC-GARANTIE

* Die MAVIC®-Garantie gilt fur
samtliche Produkte wahrend 2 Jahren
ab Kaufdatum bei einem von MAVIC®
autorisierten Fachhandler.

¢ Ausserdem kommt Mavic samtlichen
Verpflichtungen geméss gesetzlicher
Bestimmungen in manchen Landern
nach.

* MAVIC® verpflichtet sich
ausschliesslich dazu, das fehlerhafte
Produkt oder fehlerhafte Bestandteile
davon zu reparieren oder zu ersetzen.
Der Ersatz kann auch durch ein
gleichwertiges Produkt aus dem
MAVIC®-Modellprogramm erfolgen.

EINSCHRANKUNGEN

* Es gibt keine absolute Sicherheits-

Garantie.

* Radfahren beinhaltet Risiken, die zu

Verletzungen bis hin zum Tod fiihren

kénnen.

* Folgende Méangel sind von der

Garantie ausgeschlossen:

- Normaler Verschleiss des Reifens
durch bestimmungsgemasse

GARANTIA MAVIC®

* MAVIC® garantiza sus productos
durante un periodo de 2 afos a
partir de la fecha de compra en un
detallista autorizado MAVIC®.

*Ademas, Mavic se compromete
a asegurar las garantias legales
previstas en los paises en los que
conciernan estas.

eLa Unica obligaciéon de MAVIC® sera
la sustitucion del producto (MAVIC®
se reserva el derecho de remplazar
el producto defectuoso por otro
equivalente dentro de su gama)

o del elemento reconocido como
defectuoso.

LIMITACIONES

* No existe ninguna garantia absoluta
de seguridad.

e La practica del ciclismo implica
riesgos de lesiones o incluso la
muerte.

* Quedan excluidos de esta garantia
los dafos debidos a:

- Art L 211-5 code de la consommation : pour
étre conforme au contrat, le bien doit :

1. Etre propre a 'usage habituellement attendu
d’un bien semblable et, le cas échéant :

- Correspondre a la description donnée

par le vendeur et posséder les qualités que
celui-ci a présentées a I'acheteur sous forme
d’échantillon ou de modéle ;

- Présenter les qualités qu’un acheteur peut
|égitimement attendre a I'égard des déclarations
publiques faites par le vendeur, par le
producteur ou par son représentant, notamment
dans la publicité ou I'étiquetage ;

2. Ou présenter les caractéristiques définies
d’un commun accord par les parties ou étre
propre a tout usage spécial recherché par
I'acheteur, porté a la connaissance du vendeur
et que ce dernier a accepté.

- Art L 211-12 code de la consommation : toute
action résultant du défaut de conformité se
prescrit par deux ans a compter de la délivrance
du bien.

Action en garanti vi hé

Par ailleurs, le Code Civil francais organise la
garantie des vices cachés comme suit :

- Art 1641 Code Civil : Le vendeur est tenu de
la garantie a raison des défauts cachés de la
chose vendue qui la rendent impropre a 'usage
auquel on la destine, ou qui diminuent tellement
cet usage que I'acheteur ne 'aurait pas acquise
ou n’en aurait donné qu’un moindre prix s'il les
avait connus.

- Art 1648 al 1 Code Civil : I'action résultant

MAVIC® JOTALLAS

* A Mavic® két év garanciat vallal
minden szakkeresked6nél vasarolt
termékre, a vasarlas napjatol
szamitva.

¢ A Mavic® biztositja tovabba az
adott orszagra érvényes garancialis
feltételeket.

* A garancialis csere elbiralasara
kizardlag a Mavic jogosult,
egyben fenntartja a jogot, hogy
bizonyos termékek esetében csak
a sérllt alkatrészt cserélje ki (pl.
komplett kerék esetében csak a
meghibasodott agyat, kullét vagy
felnit).

MEGKOTESEK

¢ A teljes biztonsag nem garantalhato.

* A kerékparozas olyan sport, mely
magaba foglalja a sériilés vagy akar
haldl kockazatat is.

* A j6tallas nem terjed ki az alabbi
esetekre

WWwWWw.mavic.com

- Ordinary tire wear incurred by
cycling and climatic conditions;

- Non-compliant fitting or assembly
using inappropriate products;

- Non-compliant maintenance,
repairs or modifications;

- Non-compliant use, bad
treatment, abuse, negligence,
imprudence.

e For all warranty claims, take the
defective product and the invoice or
proof of purchase to your nearest
approved MAVIC® dealer. The new
or repaired product will be returned
to the approved dealer.

e If one part of this warranty was
found to be inapplicable by an
administrative or judicial procedure,
the other parts would remain
applicable.

- Bézné opottebeni plastl jizdou &i
vlivem povétrnostnich podminek.

- Poskozeni &i defekty pouzitim
nekompatibilnich komponentd.

- Poskozeni Spatnou udrzbou
,opravou &i riiznymi modifikacemi.

- PoSkozeni diky nedodrzovani
vySe uvedenych predpisl v tomto
navodu, nedbalost, lehkovaznost
apod.

* Reklamace uplatiiujte u
autorizovanych prodejci Mavic®.
Tomu predlozte reklamovany vyrobek
spole¢né s dokladem o nakupu .
Opraveny ¢i vyménény vyrobek bude
Mavicem (jeho zastupcem:v CZ a
SK —Kastar) zaslan prodejci a ten
reklamaci s vami vyfidi.

* Nekteré soudni systémy nezarucuji
vyloucéeni specifickych ,nahodnych

¢i naslednych poskozeni ¢i dobu
zaruky,takové vyjimky a omezeni se
tedy nevztahuji ke vSem zemim.

Verwendung und die Witterung.

- Folgeschaden durch Verwendung
nicht-kompatibler Fremdprodukte.

- Folgeschaden durch fehlerhafte
Pflege, Reparaturen oder
Modifikationen.

- Folgeschaden durch der
Bedienungsanleitung
widersprechende Benutzung,
Missbrauch, Fahrlassigkeit oder
Leichtsinn.

» Jegliche Garantie-Anspriiche

kénnen ausschliesslich Uber einen

von Mavic® autorisierten Fachhandler
geltend gemacht werden. Dieser muss
das fehlerhafte Produkt sowie den
dazugehorigen Kaufbeleg erhalten.

Ersetzte oder reparierte Produkte

werden dann von MAVIC zu diesem

Fachhandler zuriick geschick.

* Wenn einzelne Teile der

Garantiebestimmungen auf Grund

gesetzlicher Regelungen nicht

angewendet werden kénnen, bleiben
die Ubrigen Bestimmungen davon
jedoch unangetastet und gelten
weiterhin.

- El desgaste normal del neumatico
por el uso y por las condiciones
climaticas;

- EI montaje o el ensamblaje
no conforme con productos
inadecuados;

- El mantenimiento, la reparacion, o
modificacién no conformes;

- El uso no conforme, el maltrato,
abuso, negligencia, imprudencia.
* Para cualquier demanda de
garantia, presente al detallista
autorizado MAVIC® mas cercano
el producto defectuoso asi como
la factura u otra prueba de compra.
El nuevo producto, o el producto
reparado sera devuelto al detallista
autorizado.

* Si una clausula de esta garantia
resultara inaplicable por un proceso
administrativo o judicial, el resto

de las clausulas seguirian siendo
aplicables.

des vices rédhibitoires doit étre intentée par
'acquéreur dans un délai de 2 ans a compter de
la découverte du vice.

¢ La seule obligation de MAVIC® sera le
remplacement du produit (MAVIC® se réserve
le droit de remplacer le produit défectueux par
un produit équivalent dans sa gamme) ou de
I'élément reconnu défectueux.

LIMITATIONS
« |l n’existe aucune garantie absolue de sécurité.

e La pratique du cyclisme implique des risques
de blessures voire la mort.

* Sont exclus de la garantie les dommages dus

a:

- Lusure ordinaire du pneu par la pratique et par
les conditions climatiques;

- Le montage ou assemblage non conforme avec
des produits inadéquats;

- Lentretien, réparation ou modification non
conformes;

- Lemploi non conforme, mauvais traitement,
abus, négligence, imprudence.

* Pour toute demande de garantie, présenter au
détaillant agréé Mavic® le plus proche, le produit
défectueux ainsi que la facture ou toutes preuves
d’achat. Le nouveau produit ou le produit réparé
sera retourné au détaillant agréé.

* Si une clause de cette garantie se trouvait étre
inapplicable par une procédure administrative
ou judiciaire, les autres clauses resteraient
applicables.

- A hasznalattdl, valamint éghajlati
sajatossagbol fellépd kopas.

- Nem megfeleld felszerelés,
vagy nem megfelel6 alkatrészek
hasznalata

- Nem megfelel§ karbantartas,
javitas, atépités

- Nem rendeltetésszer( felhasznalas,
helytelen banasmaod, rongélas,
gondatlansag

* A jotallas érvényesitése a

kereskeddn keresztll térténik, ennek

feltétele a kereskedd altal kiallitott,

a vasarlas tényét igazol6 szamla.

A kicserélt vagy javitott terméket a

kereskedé cimére szallitjak.

* Amennyiben a j6tallas bizonyos

része adminisztracios vagy birdsagi

eljaras altal nem érvényesithetd, ugy

annak a résznek a figyelembevétele

nélkal jarunk el.
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MANUTENZIONE

* Tracce biancastre potrebbero
apparire sullo pneumatico. Cio &
dovuto ad un normale processo di
diffusione di cere anti-ossidanti.

* Verificate regolarmente che niente
rimanga attaccato allo pneumatico
MAVIC® (ghiaia, frammenti di vetro).

* Verificate regolarmente la pressione
degli pneumatici e non superate mai
la pressione massima indicata sui
loro fianchi.

* Non fate slittare gli pneumatici
bloccando le ruote in frenata. Questo
rischia di danneggiarli notevolmente.

* Non esponete gli pneumatici

a temperature estreme. Evitate
I'esposizione prolungata al sole. Se
non utilizzate la bicicletta, proteggete
gli pneumatici mantenendoli al riparo
dalle intemperie.

* Si consiglia di sostituire gli
pneumatici ogni due anni o non
appena presentino segni di usura.
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VEDLIKEHOLD

* Hvite merker kan oppsta pa dekket.
Dette er normalt og skyldes diffusjon
av anti-oksidant vokset.

* Sjekk regelmessig at det ikke har
satt seg fast noenting i MAVIC®-
dekket ditt (stein, knust glass).

* Sjekk lufttrykket i dekkene
regelmessig. Det maksimale
lufttrykket som er angitt pa siden av
dekket, ma aldri overskrides.

* |[kke blokker hjulene og skli videre
pa disse mens du bremser. Dette
kan fore til betraktelige skader pa
dekkene.

e [kke utsett dekkene for ekstreme
temperaturer. Unngé & sette dekkene
i solen over lengre tid. Dersom

du ikke bruker sykkelen, beskytt
dekkene ved & oppbevare de i ly for
regn og uveer.

¢ Det anbefales a skifte ut dekkene
minst hvert annet ar, eller sa snart det
viser tegn pa slitasje.

PT

ENTRETENIMENTO

* Colorag6es esbranquicadas podem
aparecer sobre os pneus. Trata-se

de uma divulgacao normal das céras
anti oxidantes.

» Verificar regularmente que nenhum
desperdicio continue colado ao seu
pneu MAVIC® (arreia grossa, fenda
de vidro).

* Verificar regularmente a presséo
dos vossos pneus e nunca
ultrapassar a pressao maxima
@ indicada no flanco do pneu.

* Nao derrapar com 0s pneus
blogueando as rodas durante
a travagem. Corre o risco de os
danificar fortemente.

* Nao expor os pneus a temperaturas
extremas. Evitar a exposi¢éo
prolongada ao sol. Se néo utilizar a
sua bicicleta, proteja os pneus ao
abrigo das intempéries.

* E aconselhavel trocar os pneus
num prazo maximo de dois anos ou
logo que apresentem sinais de uso.

UDRZBA

* Na pl'asti sa mézu objavit biele
Skvrny. Jedna sa o zvysky ochraného
vosku z vyroby, ktoré ale nemaju vpliv
na kvalitu a funciu pl'astov.

e Povrch plastov Mavic pravidelne
kontrolujte a odstranujte ostré
kamienky ¢i sklenené ¢repy
zapichnuté v dezéne.

* Kontrolujte pravidelne spravny tlak
v pneumatikach. Dodrzujte vzdy
povoleny maximalny tlak uvedeny na
boku plasta.

¢ Vlyvarujte sa brzdeniu Smykom. Tym
sa mdze predCasne opotrebovat a
poskodit dezén plasta.

* Nevystavujte dlhodobo plaste
extrémne vysokym teplotam. Pri
preprave (karavany), alebo pri
parkovani bicykla vonku, chrante
bicykel ochrannym obalom pred
necistotou, vihkom a poveternostnymi
vplyvmi.

* MAVIC odporu¢a menit plaste po
dvoch rokoch za nové, alebo aj skor,
pokial je dezén opotrebovany.

UNDERHALL

e Vita omraden kan synas pa
dacken. Detta ar normal diffusion av
antioxideringsvaxet.

» Kontrollera regelbundet att inga
partiklar sitter kvar pa ditt MAVIC®-
dack (grus, glassplitter).

» Kontrollera regelbundet dacktrycket
och 6verskrid aldrig max. trycket som
anges pa sidan av dacket.

* Ha aldrig dacken att slira genom att
blockera hjulen vid bromsning. Detta
kan skada dem allvarligt.

» Utsatt inte dina dack for extrema
temperaturer. Undvik langvarig
exponering fér solsken. Da du inte
anvander cykeln ska du skydda
dacken genom att férvara dem
skyddade mot ovader.

* Vi rekommenderar att byta dacken
hogst vartannat ar, eller sa fort de
visar tecken pa slitage.

* Anvand dacken till den typ av

BAKIM VE KORUMA

* Lastiklerinizde beyaz izler olusabilir.
Bu antioksidan cilanin normal bir
yayilimidir.

* Dlizenli bir sekilde MAVIC® lastigine
hi¢ birsey yapismadigini kontrol
ediniz. (cakil, cam parcalar).

* Diizenli olarak lastik hava basincini
kontrol et ve asla Gzerinde yazan
basing degerlerini gegme.

¢ Fren esnasinda lastiklerinizi
kilittemeyin ve kaydirmayin. Bunun
lastiklere zarar vermesi muhtemeldir.

* Lastigini ylksek sicakliklara maruz
birakma. Uzun dénem boyunca lastigi
glines 1siIginda birakmaktan kaginin.
Bisikletinizi kullanmadiginiz zamanlar,
lastiklerinizi k6ta hava sartlarindan
koruyunuz.

e Lastiklerinizi en az 2 yilda bir veya
daha 6nce aginma belirtileri varsa
degistirmeniz onerilir.
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¢ Rispettate I'uso degli pneumatici

secondo la pratica per la quale sono
stati concepiti (esempio : non andate
fuori strada con pneumatici stradali).

e Lavate gli pneumatici
semplicemente con acqua. Mai lavarli
con solventi quali acetone, benzina,
diluente o conegrina.

* Evitate di pedalare con uno
pneumatico forato o sgonfio: rischiate
di danneggiare pneumatico, cerchio e
camera d’aria.

* Non pedalate su superfici
taglienti o acuminate. In caso di
dubbio, chiedete consiglio al vostro
rivenditore.

¢ |l non rispetto di queste indicazioni
viene fatto dall’'utilizzatore sotto sua
totale responsabilita e comporta il
decadimento della garanzia MAVIC®.

¢ Assicuratevi che lo pneumatico sia
sempre leggermente gonfio, anche in
caso di inattivita prolungata.
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* Bruk dekkene bare til den kjeringen
de er forutsett for (f. eks.: ikke kjor
terreng med vei-dekk).

¢ Vask dekkene kun med rent vann.
Dekkene ma aldri vaskes med
losemidler som aceton, bensin eller
fortynnings- eller blekemidler.

¢ Unnga & kjere med et punktert dekk
eller et dekk med for lite luft, da det
kan skade bade dekket, felgen og
slangen.

¢ |kke kjor pa overflater som kan
skjeere eller stikke dekkene. Hvis du
er tvil, ta kontakt med forhandleren
din.

¢ Dersom brukeren velger a ikke
respektere disse anbefalingene,
gjores dette pa eget ansvar, og
medfarer oppher av garantien fra
MAVIC®.

* Forsikre deg om at det alltid er litt
luft i dekket, selv om det ikke skal
brukes pa en lang stund.

* Respeitar o uso dos pneus de
acordo com a pratica para que foram
concebidos (ex: nunca fazer todo-o-
terreno com pneus de estrada).

e Lavar os pneus unicamente com
agua. Nunca lava-los com solventes
que contenham acetona, gasolina,
diluente ou lixivia.

e Evitar andar com um pneu
rebentado ou sob inflado. Isso arrisca
danificar o pneu, o aro e a camara

de ar.

* Nao rolar sobre superficies
cortantes ou espinhosas. Em caso
de duvida, peca conselho ao seu
retalhista.

¢ O ndo respeito destas
recomendagdes compromete a
responsabilidade do utilizador e
provoca a perda da garantia MAVIC®.

* Assegure-se que 0 pneu esteja
sempre ligeiramente inflado, mesmo
em caso de inactividade prolongada.

* Pouzivajte plaste podla ich ur€enia
a oznacenia (asfalt, terén, bahno,
kamene apod.), tym docielite
maximalneho efektu pri jazde a
predizite ich Zivotnost.

* Plaste umyvaijte iba Cistou vodou,
bez chemikalii a &istiacich i
odmastujucich prostredkov, ktoré
obsahuju napr. aceton, benzin, chlor
apod.

* Po defekte nie je mozné jazdit na
prili§ podhustenych pneumatikach,
alebo na prazdnom plasti. Tym
poskodite plast, rafik i dusu.

* \/yvarujte sa jazde po ostrych
predmetoch, sklenenych ¢repoch a
pod.

*V pripade potreby poziadajte o radu
svojho predajcu.

*V pripade poru$enia a
nedodrziavania uvedenych informacii
v ndvode na pouzivanie plastov je
zaruka MAVIC neplatna.

*V pripade uskladnenia, ¢i dlhSieho
nepouzivania plastov odporu¢ame
udrzovat v nich aspor nizky tlak.

cykling de ar avsedda for (ex: anvand
inte landsvagshjul vid terrangcykling).

¢ Tvatta dacken endast med rent
vatten. Tvatta aldrig dacken med
I6sningsmedel som t.ex. aceton,
bensin, fértunningsmedel eller
klorblekmedel.

e Cykla inte med ett dack som ar
punkterat eller tomt, det kan skada
décket, falgen och slangen.

e Kor inte pa vassa eller skarpa ytor.
Om du ar oséker, be din aterférsaljare
om rad.

¢ Underlatenhet att folja dessa
rekommendationer sker pa
anvandarens eget ansvar och leder
till att rattigheterna till MAVIC®-
garantin upphor.

e Se till att dacket alltid ar lite
uppumpat, aven vid langre uppehall.

» Sadece surisuniz i¢in tasarlanmig
lastikleri kullanin.(6rnek: Yol
lastiklerini, dag bisikleti i¢cin
kullanmayiniz).

¢ Lastikleri temiz su ile yikayin. Asla
benzin, tiner, aseton, agartici ve
¢6zlcu maddeler ile yikamayin.

¢ Delinmis ve dusik havali lastige
binmekten kaginin; Bu lastigin,
jant cemberinin ve i lastigin zarar
gbrmesine sebep olabilir.

o Lastikleri kesen ve delen ylizeylerde
slirls yapmayiniz. Eger emin
olamiyorsaniz, saticininizi arayip,
tavsiyelerini alin.

* Bu tavsiyeleri izlememeyi se¢cmek,
kullanicinin yegane sorumlulugudur
ve MAVIC® garantisini gegersiz kilar.

e Lastik uzun dénemler boyunca,
kullanilmadigi zaman, hafifce sismis
oldugunu dizenli olarak kontrol edin.
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GARANZIA MAVIC®

* MAVIC® garantisce i suoi prodotti
per una durata di 2 anni a partire
dalla data di acquisto presso un
rivenditore autorizzato MAVIC®.

* Inoltre, Mavic si impegna ad
assicurare le garanzie legali previste
nei paesi interessati.

¢ | solo obbligo di MAVIC® sara la
sostituzione del prodotto (MAVIC® si
riserva il diritto di sostituire il prodotto
difettoso con un prodotto equivalente
della sua gamma) o dell’elemento
riconosciuto difettoso.

LIMITAZIONI

* Non esiste alcuna garanzia assoluta
di sicurezza.

e |_a pratica del ciclismo implica il
rischio di ferite e, al limite, di morte.

* Sono esclusi dalla garanzia i danni
dovuti a:

o
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MAVIC-GARANTI

* Mavic® garanterer sine produkter
i en periode pa 2 ar fra den datoen
kijopet foretas hos en godkjent
MAVIC®-forhandler.

* Videre forplikter Mavic seg til &
overholde alle lovfestede garantier i
de aktuelle landene.

* MAVIC®’s eneste forpliktelse

vil veere & skifte ut det produktet
(MAVIC® forbeholder seg retten til &
skifte ut det defekte produktet med et
tilsvarende produkt i serien) eller det
elementet som er blitt erkleert defekt.

BEGRENSNINGER

¢ Det finnes ingen absolutt
sikkerhetsgaranti.

e Sykling er en sport som innebeerer
risiko for skader, og til og med ded.

e Garantien dekker ikke skader
grunnet:

- Vanlig slitasje av dekket ved sykling
og pa grunn av klimatiske forhold;

GARANTIA MAVIC®

* MAVIC® garante os seus produtos
num prazo de dois anos a contar
da data da compra num retalhista
aprovado MAVIC®.

e Além disso, MAVIC®. compromete-
se a assegurar as garantias legais
previstas nos paises em causa.

* A Unica obrigacdo de MAVIC®. sera
a substituigdo do produto (MAVIC®
reserva-se o direito de substituir o
produto defeituoso por um produto
equivalente a sua gama.) ou de
elemento reconhecido defeituoso.

LIMITACOES

* Ndo existe nenhuma garantia
absoluta de seguranca.

* A pratica de ciclismo implica

ferimentos ou mesmo a morte.

* S40 excluidos da garantia os
prejuizos devidos a:

- Uso ordinario do pneu pela pratica e
pelas condicdes climatéricas;

MAVIC - ZARUKA

* MAVIC zaruka plati na dobu
dvoch rokov od datumu predaja u
autorizovaného predajcu Mavic.

* MAVIC samozrejme akceptuje
zakony a pravne predpisy platné v
jednotlivych krajinach.

* MAVIC v ramci zaruky garantuje
opravu ¢i vymenu vyrobku za novy.
Mavic si vyhradzuje pravo vymenit
chybny vyrobok za podobny vo
vyrobnom programe Mavicu.

OBMEDZENIE ZARUKY

* Neexistuje Ziadna absolutna
bezpeénostna zaruka.

* Jazda na bicykli m6ze spdsobit
rozne Urazy alebo smrt.

* Nasledujuce body alebo nedostatky
su bez zaruky.

- Bezné opotrebovanie plastov jazdou
alebo vplyvom poveternostnych
podmienok

MAVIC®-GARANTI

* MAVIC® lamnar en 2 ars garanti
for sina produkter, raknat fran den
dag da produkten kdptes hos en
aterforsaljare som godkants av
MAVICE®.

e | 6vrigt forbinder sig MAVIC®

att respektera de lagstadgade
garantierna som géller i det berérda
landet.

¢ Den enda forpliktelsen fér MAVIC®
ar att byta ut produkten (MAVIC®
forbehaller sig ratten att byta ut den
felaktiga produkten mot en likvardig
produkt i sin produktserie) eller
komponenten som erkants vara
defekt.

BEGRANSNINGAR

¢ Det finns ingen absolut
sakerhetsgaranti.

* Cykling innebar risker for
kroppsskador och t.o.m. dédsfall.

MAVIC GARANTISI

* MAVIC® onayl bir saticidan alinmig
aranler, aligveris tarihinden itibaren
2 yil boyunca, MAVIC® rlnlerine
garanti verir.

e Ayrica, MAVIC®'in, yasal garantileri,
her Ulkenin gerektirdigi kosullari
saglar.

* MAVIC® (iriinu degistirme garantisi
vermektedir. (MAVIC®, degistirme
sahasindan kusurlu Griinu degistirmek
icin, esdeger bir Grlin ayirir ) ve de Urlin
artik, kusurlu olarak taninir.

KISITLAMALAR

* Emniyetin hicbir mutlak garantisi
olamaz.

* Bisikletcilik bir spordur, yaralanma
ve 6lumun risklerini getirebilir.

* Asagidakiler tarafindan ortaya ¢ikan
hasar, garanti kapsami digindadir:

- Lusura ordinaria dello pneumatico
dovuta alla pratica ed alle condizioni
climatiche;

- I montaggio o 'assemblaggio non
conformi con prodotti inadeguati;

- La manutenzione, riparazione o
modificazione non conformi;

- Limpiego non conforme, cattivo
trattamento, abuso, negligenza,
imprudenza.

* Per quasiasi richiesta di garanzia,
presentare al rivenditore autorizzato
MAVIC® piu vicino il prodotto
ritenuto difettoso e la ricevuta o
prova di acquisto. Il nuovo prodotto
o il prodotto riparato sara inviato al
rivenditore autorizzato.

* Se una clausola di questa

garanzia non dovesse essere
applicabile a causa di una procedura
amministrativa o giudiziaria, le altre
clausole resterebbero comunque
valide.
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— lkke konform montering eller
sammenstilling med uegnede
produkter;

— Ikke konformt vedlikehold,
reparasjoner eller endringer;

— lkke konform bruk, gal behandling,
feil bruk, skjgdeslashet,
uaktsomhet.

— For alle krav i forhold til garantien,
vis det defekte produktet til
nzermeste, godkjente Mavic®-
forhandler. Ta med faktura og alle
kjopsbevis. Det nye produktet
eller det reparerte produktet vil
bli sendt tilbake til den godkjente
forhandleren.

* Dersom en klausul i denne
garantien vil vise seg & ikke kunne
gjeres gjeldende ved en administrativ
eller juridisk prosedyre, vil allikevel de
andre klausulene veere gjeldende.

- A montagem n&o conforme com
produtos inadequados;

- Entretenimento, reparacao ou
modificacdo nao conforme;

- O emprego nao conforme,
maus-tratos, abuso, negligéncia,
imprudéncia.

* Para todo o pedido de garantia,

apresentar ao retalhista aprovado

MAVIC® mais préximo, o produto

defeituoso assim como a factura

ou todos os comprovativos de

compra. O novo produto ou o produto

reparado sera reenviado ao retalhista
aprovado MAVIC®.

* Se uma clausula desta garantia
se encontrar inaplicavel por

uma procedéncia administrativa
ou judicial, as outras clausulas
permanecerao aplicaveis.

- Poskodenie ¢i defekty pouzitim
nekompatibilnych komponentov.

- Poskodenie zlou udrzbou, opravou Ci
ré6znymi modifikaciami.

- PoSkodenie kvoli nedodrziavaniu
vyssie uvedenych predpisov v tomto
navode, nedbalost, lahkovaznost
apod.

* Reklamacie uplatriujte u
autorizovanych predajcov MAVIC.
Tomu predlozte reklamovany vyrobok
spolo¢ne s dokladom o nakupe.
Opraveny ¢i vymeneny vyrobok bude
Mavicom (jeho zastupcom: v CZ a
SK — Kastar) zaslany predajcovi a ten
reklamaciu s vami vybavi.

* Niektoré sudne systémy nezarucuju
vylucenie Specifickych, nahodnych &i
naslednych poskodeni ¢i dobu zaruky,
také vynimky a obmedzenia sa teda
nevztahuju ku vSetkym krajinam.

¢ Garantin tacker inte skador som

beror pa:

- Normalt slitage av déacket pga
anvandning och klimatférhallanden;

- Felaktig montering eller
sammanfogning med oldmpliga
produkter;

- Underhall, reparationer eller
andringar som inte uppfyller
foreskrifterna;

- Felaktig anvandning, missbruk,
slarv, oférsiktighet.

¢ Vid reklamation, [amna in den
defekta produkten och fakturan

eller inkOpsbeviset hos narmaste
auktoriserade MAVIC® -aterforsaljare.
Den nya eller reparerade produkten
sands tillbaka till den auktoriserade
aterforsaljaren.

* Om en bestdmmelse i denna
garanti visade sig omdjlig att tillampa
genom ett administrativt eller

rattsligt forfarande, forblir de andra
bestdmmelserna anda tillampliga.

- Bisikleti kullanimdan dolays, lastigin
normal asinma etkisi ve iklimsel
kosullar;

- Yanlis kullanilan ,yetersiz Grlnleri
kullanirken olan montaj;

- Yanlis yapilan bakim, onarimlar veya
degisiklikler;

- Hatal kullanim, yanlis davranis, kétu
kullanim, dikkatsizlik ve tedbirsizlik.

* Bltlin garanti talepleri icin, satis fisi
veya fatura ile beraber en yakin onayl
MAVIC® saticisina, kusurlu Grininizi
gbénderiniz. Yeni veya onarilan Gran,
onayli saticiya ddnmus olacak.

* Eder bu garantinin bir maddesi,
idareyle veya hukiki bir prosedur ile
ilgili uygulanamayacak halde olsa
dahi, diger maddeler uygulanmaya
devam edecektir.
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* Er kan een witte stof op de banden
verschijnen. Dit is een normale
uitscheiding van de anti-oxidatie
harsen.

¢ Controleer regelmatig op
scherven die in het loopvlak van
de MAVIC® band steken (kiezels,
glasscherven...).

» Controleer regelmatig de
bandendruk en overschrijd nooit de
maximale druk die aangeduid staat
op de flank van de band.

* Doe de banden nooit doorglijden
door het wiel met de remmen te
blokkeren. Dit kan de banden ernstig
beschadigen.

* Stel de banden niet bloot aan
extreme temperaturen. Vermijd
langdurige blootstelling aan direct
zonlicht. Indien u uw fiets voor
langere tijd niet gebruikt, kunt u
deze best in de schaduw plaatsen of
afdekken.

* Het is aangeraden van zodra

OBStUGA | KONSERWACJA

* Na oponie moga pojawic sie
biate slady. Jest to normalne
zjawisko rozpraszania woskow
zabezpieczajgcych opone.

* Regularnie sprawdzaj czy w oponie
MAVIC® nie utkwity kawatki szkta,
zwiru, itp...

* Regularnie sprawdzaj cisnienie
w oponie. Nie przekraczaj
maksymalnego dopuszczalnego
cisnienia wskazanego na boku
opony.

* Podczas hamowania nie blokuj
kota. Powoduje to szybsze zuzycie
opony i moze prowadzi¢ do
powaznego jej uszkodzenia.

* Nie wystawiaj opon na dziatanie
wysokich temperatur. Unikaj
wystawiania opon na dtugie dziatanie
promieni stonecznych.

e Zaleca sie wymiane opon po
dwdéch latach uzytkowania lub gdy sa
zuzyte.

OBCNYHUBAHUE

*Ha NOKpPbIWKax MoryT
NoABUTLCA 6e/ble OTMETKM.

9710 ABAAeTCA HOpMaJ/ibHbIM
cnefcrtenemM pacnpocTtpaHeHua
NPOTUBOOKUC/INTEJIbHbBIX BELLECTB.

* PerynsapHo npoBepAnTe NOKPbILLKK
MAVIC Ha Hann4me B HUX MOCTOPOHHMX
NpeAMeToB (OCKOJIKOB CTEK/IA, OCTPbIX
npeamMeToB)

¢ PerynsipHo npoBepsiiTe AaBieHne B
MOKPbILLKAX M HUKOTAA He NpeBbiluaiTe
[laB/IeHWe, yKasaHHOe Ha 6OKOBUHAX
MOKPbILLKK.

* He 610KMpyiTe KoNeca npu
TOPMOEHUW. DTO NPUBOAUT K
MOBbILUEHHOMY W HEepaBHOMEPHOMY
M3HOCY 1 NOBPEHAEHMIO MOKPbILLKK.

¢ He aKcnayaTupyiTe NOKPbILLKK

NpK aKCTPEMasIbHbIX Temneparypax.
O6eperanTte NOKpPbILLKK OT A/IMTEIbHOrO
BO3/eNCTBMA conHevHoro ceeTa. Horaa
Bbl He ucnonb3yeTe Ball Benocunes,
3awmTHTe NoKpbIWwKKM MAVIC oT nnoxown
norogbl.

* Mbl peKomeHayem Bam meHATbL Bawm
MOKPBILLKK, MO MEHbLLEN Mepe pas B ABa
roAa uav no Mepe nsHoca.

VZDRZEVANJE

* NA pnevmatiki se lahko pojavijo
bele lise. To je normalni pojav zaradi
antioksidantshih voskov.

¢ Redno preverjajte, da v vasi MAVIC®
pnevmatiki nimate zataknjene tujke
(koScCki stekla, prod, kamenje).

* Redno preverjajte tlak v
pnevmatihah, ne presezite
maksimalnega tlaka, ki je naveden
na robu pnevmatike.

* Pri zaviranju ne blokirajte koles

in ne zdrsavajte, ker to poSkoduje
pnevmatike.

* Ne izpostavljajte pnevmatik
ekstremnim temperaturam. Izogibajte
se puscanju pnevmatik na direktni
soncni svetlobi daljsi ¢as. Ko kolesa
ne uporabljate zaS¢itite pnevmatike
pred slabim vremenom.

* Svetujemo vam, da zamenjate
pnevmatike vsake dve leti ali ko
opazite obrabo.
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duidelijke slijtage zichtbaar is of ten
laatste om de twee jaar de banden te
vervangen.

* Respecteer het gebruik van de band
waarvoor hij ontwikkeld is (vb: rij niet
in het terrein met een baanband).

* Reinig de banden enkel met water.
Gebruik geen oplosmiddelen zoals
aceton, wasbenzine, verdunner of
bleekwater.

¢ Vermijd het rijden met een lekke
band of een band met onvoldoende
druk, dit kan schade veroorzaken aan
de band, de velg en de binnenband.

* Rij niet over scherpe of snijdende
oppervlakken. Vraag raad aan uw
dealer in geval van twijfel.

* Het niet respecteren van de
aanbevelingen is op volledige
verantwoordelijkheid van de
gebruiker en heeft het verlies van de
MAVIC® garantie tot gevolg.

e Zorg ervoor dat de band steeds op
druk blijft, zelfs indien deze langere
tijd niet gebruikt wordt.

* Uzywaj opony zgodnie z
przeznaczeniem (np.: nie uzywaj
opon szosowych do jazdy w cigzkim
terenie).

* Opony nalezy czysci¢ woda. Nie
nalezy uzywacé rozpuszczalnikow
takich jak aceton, benzyna,
rozcienczalniki lub wybielacze.

* Unikaj jazdy na przebitej lub Zle
napompowanej oponie.

* Nie uzywaj opon na nawierzchniach
ktére moga przecigc lub przebic¢
opone. W razie watpliwosci zasiegnij
informacji u przedstawiciela.

* W wypadku nie przestrzegania

tych zalecen wine za ewentualne
uszkodzenia i awarie ponosi
uzytkownik a gwarancja MAVIC® traci
waznosc.

* Podczas dtugich okresow
lezakowania kot opona powinna by¢
lekko napompowana.

* icnonb3ayiTe NOKPbILLKM
WCKIOYUTENBHO A/1A TEX TUMOB KaTaHus,
[N51 KOTOPbIX OHW NpeAHa3Ha4veHsbl (T.e.
HE UCMONb3YMNTE LLOCCENHbIE MOKPbILLIKK
[NA KaTaHWaA No rpyHTY).

e OuuLLarTe NOKPbILLKK TOSIbKO

ynucTon Bogon. HMKorga He oumwanTe
MOKPBILLKW Pa3/IMYHbIMKU COIbBEHTaMMU,
TaKUMU KaK 6€H3UH, KEPOCWH, aLleToH
unp.

* 136eraiiTe KaTaHWA C NPOKONOTbIMU
WM CMYLLEHHBIMU NMOKpbIWKaMu. 3T
MOMET NPUBECTU K NOBPEKAEHUIO
NMOKPBILLKK, Kamepbl 1 0604a.

* He KaTtanTecb No NOKPbITUIO,
KOTOpOE MOMET nopesartb unu
NMPOKONOTb NOKPbILWKY. B cnyvae
KaKWX-TMBO COMHEHUI 06paTUTeCh
K pervoHasbHOMy aunepy 3a
KOHCYy/IbTaLMen.

* Hecob6ntofieHne AaHHbIX npaBu
BeJeT NpeKpalleHne rapaHTUMHbIX
o6s3aTenbcTB KomnaHuen MAVIC.

* Bcerga pepruTe NOKPbIWKY B
HaKayaHHOM COCTOSIHUM, Jae ecau
Besiocunes He UCnosb3yeTcs.

* \Vedno uporabljajte pnevmatike
za njihov predtisan namen (npr. ne
uporabljajte cestnih pnevmatik za
MTB kolesarjenje).

* Pnevmatike Cistite le z vodo. Nikoli
ne Cistite pnevmatik s kemi¢nimi
preparati, kot so belila, razredcila,
aceton, bencin.

* [zogibajte se vozniji s predrtimi ali
premalo napolnjenimi pnevmatikami,
ker lahko poskoduijete obro¢ ali
zracnico.

* Ne vozite se po povrSinah, ki lahko

predrejo in prerezejo pnevmatiko. Ce
ste v dvomih, se za nasvet obrnite na
prodajalca.

« Ce se ne boste drzali omenjenih
navodil, vam ne bomo mogli priznati
MAVIC® garancije.

» Zagotovite, da bo pnevmatika
napolnjena, eprav je daljSe obdobje
ne boste uporabljali.

® NNIYANMNAZAIALNIAIT LIUAZAAINT
Tulupqslaansazaeeansdulaimu Wi,
fuwas, o3 lau vieaNITEANULLAW

P o PN
® AasvANANNNITIANTE Ul S RRNuL
U %\WZZN nanaAudavne iuaneuen
g luLAzILAaAE

C . o g o
® 2eNTANIENULUNURINT AN ANAA NN
i bl }
auneengluaneinle anlvessdeluaaunn
UeazideafuMuiunuamung e

o nslasnaflindszinnnislaeuide e
lpuauuziiharlnananisiutlseivae
4 Mavic

o ynlulaladnsenudunanu

. s
W AsANANaE I LENa (
Ua9iuNIINATILTBNIALIAARARLNY )

s EfEANZRERNTERRE
EEAERNZER(EEN, FEE
TR g7 {E A A B ZERR).

s ARBKORRZER. BXTEE
FART, LLanmEm, SRim,
B BCRAFIF.

* MRZERBEEF THERE,
BAEREER,; XHESTIRS
fa, EBEMARE.

o NEEMREYIMTERIZEERK
BT, MRABEFEE
ATMREFLEZEERL.

s MEANETXLERN, T
TFHREmEECAE, 5
MAVIC® R{& Tt % -

* B RKAT B &R X%
R, WERERERZEESRN.

N1y DIREE
o YUy B RODIRETEAR (& ¥ T«

v IRHIBRTEIE COBEW EIFHELD
2 FREEBDFT,

e ISV Ty IR BETERAIN
BB RAEICREVE T,

e NI VIDBESEEIE. RNEENR
HoNfcBMmEITEBRDRHICRES
nNEd, NIV 7 IEREENEHS
N3RS L. ZDOEVY —XDREZE
DERICRIET ZEFZHFEBELET)

il BREIH

o X ICRETH B EWSREEEH D
ECY.VN

AU IR BB AICE ST
DRI RS IR—YTY,

o RDEHICLBIEE Tl RAEITER
SnFEth,

- BAO VDT ORIERMGIC LSBT Y
DERIZER. 51t

MAVIC GARANTIE

* Mavic® garantie is geldig
gedurende 2 jaar te tellen vanaf

de aankoopdatum bij een erkend
MAVIC® dealer.

* Anderzijds respecteert Mavic

de legale garantietermijn die van
toepassing is in het desbetreffende
land.

¢ De enige verplichting waar MAVIC®
zal aan voldoen is de vervanging van
het betreffende product (MAVIC®
houdt zich het recht voor het defecte
product te vervangen door een
gelijkaardig product uit het gamma) of
onderdeel.

BEPERKINGEN

* Er bestaat geen enkele absolute
garantie van veiligheid.

* Fietsen houdt risico’s in tot
verwondingen met eventueel de dood
tot gevolg.

e Zijn niet gedekt door de garantie:

GWARANCJA MAVIC

* MAVIC® gwarantuje wolnos¢
produktu od wad fabrycznych i
materiatowych przez okres dwoch lat
od daty zakupu (w przypadku zakupu
u autoryzowanego przedstawiciela
firmy MAVIC®).

* Mavic zapewnia porgczenia

prawne dotyczgce wymienionych
zaangazowanych panstw.

¢ Jedyng odpowiedzialnoscig firmy
MAVIC® jest wymiana wadliwego
produktu (MAVIC® zastrzega prawo
do wymiany produktu wadliwego

na produkt o nie mniejszej wartosci
aktualnie dostepny w ofercie) lub
wadliwej czesci.

ZASTRZEZENIA

* Nie ma absolutnej gwarancji
bezpieczenstwa. ¢ Kolarstwo

jest sportem niosgcym ze sobg
mozliwosc utraty zdrowia lub zycia.

e Gwarancja nie pokrywa uszkodzen
spowodowanych:

FAPAHTHUA MAVIC

 lapaHTna MAVIC pacnpocTpaHseTca
Ha STOT MPOAYKT B TEYEHWE 2-X /€T,
€CM NPOAYKT 6blN NPUOBPETEH Y
oduumansHoro gunepa MAVIC.

* Bonee Toro, MAVIC npegoctaBnset
oduLManbHY0 rapaHTuio, NPUMEHUMYIO
B COOTBETCTBYIOLLMX CTPaHax.

* MAVIC HeceT 06s3aTe/ibCTBa 3aMeHbI
npogykta (MAVIC octaBnseT 3a

€060V NPaBO 3aMeHSATb AePEKTHbIN
NPOAYKT aHaIOMMYHbIM NPOAYKTOM U3
MOZENbHOro pAAa) Uau ero getanu
TO/IbKO €CNM NPOAYKT ByaeT npusHaH
nedeKTHbIM.

NPEAYNPEXHAEHUA

¢ A6contoTHas 6e30NacHOCTb He
rapaHTupoBaHa.

 HaTtaHue Ha Benocunese — a1o Bug,
CropTa C BbICOKMM PUCKOM MOJTyHeHNs
TPaBMbl MW AaMe CMEpTH.

¢ [apaHTUA He NOKPbIBaET NOBPEHAEHNA
B cnyyae:

- EcTecTBEHHOro M3Hoca, CBA3aHHOIro
C KaTaHWeM U KamMmaTu4eCKMmMun
ycnoBmuAMn

MAVIC GARANCIJA

* Mavic® jam¢i za svoje izdelke 2 leti
garancije

od dneva nakupa pri uradnem Mavic®
prodajalcu.

* Mavic zagotavlja garancijo le v
drzavah,
s katerimi ima sklenjeno pogodbo.

* MAVIC’s® -ova obveza je, da
zamenja izdelek (MAVIC® lahko
zamenja izdelek z enakim ali
enakovrednim izdelkom), ¢e se
ugotovi, da ima izdelek napako.

OMEJITVE
* Ni popolne garancije in varnosti.

¢ Kolesarstvo je Sport pri katerem
obstaja riziko da se poskodujete ali
celo umrete.

¢ Garancije ne velja za:

- Obrabo pri normalni uporabi, ter
staranje zaradi vremenskih razmer
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- Normale slijtage van de band door
het gebruik en klimatologische
omstandigheden;

- Montage of assemblage met
ongeschikte producten;

- Onderhoud, reparatie of niet
conforme aanpassingen;

- Het niet conform aanwenden,
slecht behandelen, misbruik,
verwaarlozing, onvoorzichtigheid.

- Voor iedere garantieaanvraag dient
het defecte product vergezeld van
het factuur of het aankoopbewijs
bij een erkende Mavic® dealer
aangeboden te worden. Het nieuwe
product of het herstelde product
zal teruggestuurd worden naar de
erkende Mavic® dealer.

- Indien een deelclausule van deze
garantie niet van toepassing is
door toedoen van een juridische
of administratieve reden, blijven
de andere clausules alsnog van
toepassing.

PL

- Naturalnym zuzyciem czesci i
podzespotow spowodowanym
uzytkowaniem lub warunakami
atmosferycznymi;

- Niewtasciwym montazem lub
uzyciem niekompatybilnych
akcesoriow;

- Niewtasciwg obstuga, konserwacja,
naprawa lub modyfikacjami;

- Niewtasciwym uzytkowaniem i
zaniedbaniem.

» Zgtoszenie reklamacyjne. Wadliwy
produkt i dowdd zakupu nalezy
przedstawi¢ w autoryzowanym
punkcie zakupu. W przypadku
pozytywnego rozpatrzenia reklamacji
nowy, lub naprawiony produkt
zostanie dostarczony do stosownego
punktu handlowego.

* Jezeli jakies tresci zamieszczone
w tej karcie sa sprzeczne z
obowigzujgcym prawem nie oznacza
to uniewaznienia pozostatych
zapiséw w karcie.

- HenpaBuibHOM ycTaHOBKM
WK CGOPKU, UCTIONb30BaHUSA
HEeCOOTBETCTBYIOLLMX NPOAYKTOB

- HenpasunbHoro o6cnyuBaHus,
PEMOHTA UM U3MEHEHWA NPOAYKTa

- Henpasmanoro MCno/1b30BaHuA,
HEOCTOPOXHOro 06paLLeHus.

* 1nA BCEX rapaHTUMHbIX Cy4YaeB
npepocTassTe AeMEKTHbIV MPOAYKT
1 NOATBEPHAEHME O MOKYMNKe y
obuLManbLHOro aunepa (Y4eK, cHeT).
HoBbIV MM OTPEMOHTMPOBAHHbIN
NpoAyKT 6yaeT npefocTaBneH
oduumansHoMy aunepy ans

nocneaytoLen nepesaqn Bam. @
* Ec/iM Kakana-To YyacTb rapaHTum

6yneT onpejeneHa HeBO3MOKHOM K
MCMOJIHEHWIO MO aAMWHUCTPaTUBHOM
WY IOPUANYECKON NPUYMHE, OCTasbHbIE
4acTW rapaHTVUKM OCTalOTCA B CUJIE.
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- Neustrezno montazo in
namesc¢anije, ali neustrezno
montazo in namesS¢anje zaradi
neustreznega orodja, ter upotabe
neustreznih izdelkov

- Neustrezno vzdrzevanije, popravila
ali modifikacije
- Neustrezno uporabo, slabo

vzdrzevanje, preobremenitve,
zanemarjanje, zlorabljanje

» Za reklamacijo odnesite
poskodavan izdelek, racun ali
kak$no drugo dokazilo o nakupu

k najblizjemu Mavic® prodajalcu.
Nov ali popravljen izdelek bo vrnjen
prodajalcu.

Ce zaradi administrativnih ali pravnih
razlogov dolo¢en ¢len garancije ni
mozno uveljaviti, za ostale ¢lene
garancija ostaja veljavna.
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